TpeTtbsikoBa T. I1., lkoBneBa M. C. CaHKT-IleTepbyprckuin rocyaapctBeHHbIn YHUBepcnteT KOFTHUTUBHO-
ONCKYPCUBHbBIE OCHOBAHWA BbIAE/IEHA 3ATOBOPA KAK OJHOIO N3 TUIMOB

JPEBHEAHT IMNCKOIrO MEAULIMHCKOT O TEKCTA OpurMHanbHble MeaULMHCKME TEKCTbI Ha

A pPEBHEAHIIMNCKOM $3bIKe, NpeAcTaBAeHbl Pa3HbIMU XXaHPaMM, HO KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHbIE
OCHOBaHMS aHa/IM3a NO3BOAAT 06BEANHUTL UX B PaMKax €MHON CXEMbl OTHOLLEHWUI Yepes CBA3b
<TEKCT-4eJIOBEK> B onpeAe/IEHHOM KOMMYHMKATUBHOM MPOCTPaHCTBE. [py 3TOM yKasaHHas CBsA3b
peannsyerca n B CUTyaLumM HEMOCPeACTBEHHOrO 06 EeHMS, U Npeanoaaraet Hajin4yme HeKon cyeCcTaHUuN,
peanbHoM nan metadpusmnyeckoi. Ha matepmane oHoro 13 peuenTos aevyebHKKa Lacnunga nokasaHo,
YTO UCMOJIb30BaHKE 0cOBOro MarMyeckoro Tekcrta galdor, B KOHTEKCTE NpeanncaHHOro puTyana
MbICJINTCS KaK PaBHOCUJIbHbIM NEKapPCTBEHHOMY MpenapaTty BapuaHT aevyeHuns. NpoaeMoHCTPUpoBaHo,
YTO penpe3eHTauus puTyana Ayoampyercs Kak B HOMUHALMKU CUTYaLMM HENOCPEACTBEHHbIX AENCTBUI
Haj, NauMeHTOM, TaK U B CTUXOTBOPHOM TEKCTe puTyana.

KntoueBble c/loBa: ApEBHEAHT/IMACKUI MeAULMHCKUIA TEKCT, 3aroBOp, KOTHUTMBHAs MOJIEb,
ncropuyeckas nparmMatuka Tatyana Tretyakova, Maria Yakovleva Saint Petersburg State University
COGNITIVE AND DISCURSIVE GROUNDS FOR IDENTIFYING CHARMS AS ONE OF THE TYPES OF OLD
ENGLISH MEDICAL TEXT The original medical texts in Old English are represented by different genres,
however, the common feature of which can be identified on the basis of cognitive-discursive approach
of analysis as there is a single scheme of relations recognized through the <text-person> link in a certain
communicative space. At the same time, this link is realized in the situation of direct communication and
it presupposes the presence of some substance, real or metaphysical. The material of one of the recipes
of the Lacnunga healing book represents the use of a special magical text galdor, in the context of the
prescribed ritual, thought of as a treatment option equivalent to a medicine. It is demonstrated that the
representation of the ritual is duplicated both in the nomination of the situation of direct actions on the
patient and in the poetic text of the ritual. Keywords: Old English medical text, galdor, cognitive model,
historical pragmatics

MeauumHCKMe counHeHus cpegHesekoBoit AHraum (VII-XI BB.), npecTaB/ieHHble TEKCTaMU Pa3HbIX
YaHpoB (C60PHUKKN PELLeNTOB 1 ONMUCaHUI CUMMTOMOB 601€3HW; TPABHUKU; a TAKXKe OTAE/bHbIE TEKCTI,
3aMETKM Ha NOJIAX MW BCTaBHbIE 3MM30/ibl B IMTEpPaType) 06beANHEHBI EIMHON CXEMOW
KOMMYHMKATUBHbIX OTHOLUEHMA — a UMEHHO NepefaYveit 3HaHMS TOro, Kak CNpaBUTLCS C
Heb1aronpusaTHLIM 415 340POBbS COCTOSHMEM. MIcTopMyeckas nparmMaTmnka gaét OCHOBaHMUS
paccMmaTpuBaTh NOA06HbIE TEKCTBI YAANEHHbBIX OT HAC 3MOX KaK AUCKYPCbl, MOCKOJIbKY B HUX
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coaepxutcs nHpopmaums, 061acTb NPMMEHEHUSI KOTOPOW NpeanoiaraeT NnoTeHuuanbHYy agpecHOCTb
TEKCTOB, NpeAnoaratowyr UX NpakTM4YecKoe NoHMMaHue. IToT GaKTop M NO3BOISET pacCMaTpUBaThb
JaHHbIN apeas TEKCTOB KaK AMCKYPC B paMKax GYHKLMOHaAbHOM 3HaunMocTu ([ApyTioHoBa 1990,
YepHsascKkan 2012, Tretyakova 2014]). Tunbl agpecaTHO-afpecaHTHbIX OTHOLWEHMIA YYaCTHUKOB CUTyaLMK
UCLLeJIEHNS OMOCpe0BaHbl 3HAHMEM, MOYYEHHBIM MHTEPMNPETATOPOM U3 TEKCTOB MPU UX
OEKOANPOBAHNMN.

Ocob6blIit UHTEpEC NPEeCTaBAIT HENMepeBOoAHbIE TEKCTbI, COCTaB/IEeHHbIe COBCTBEHHO aHI/I0CaKCaMU U He
BO3BOJMMbIE LIeJIMKOM K IAaTUHCKUM WAN UHBIM UCTOYHUKAM. Mpexae Bcero, 310 «JleyebHUK» B TPEX
yacTax (Bald’s Leechbook (1, 11), Leechbook I11), coaepxalumitca B pykonumcu British Library Royal 12. D.
XVii U gaTnpyemslit HayanoM X BeKa, rae onucaHbl IEKapCTBEHHbIE cpeacTBa, CUMMNTOMbI 601e3Hen 1
peuenTbl, a TakyKe COOPHUK PeLLENTOB, 3aKMHaHUI 1 MoanTB Lacnunga («JlekapcTea»), cogepyallmiics
B pyKonucu British Library Harley MS 585 (X-XI BB.). MaTepuan 3TUX TEKCTOB MO3BOSIET TOBOPUTL O
JPEBHEaHT/IMIACKOM NPaKTUKe UCLLeNIEHNS, a TaKXKe co3/1aTb MOAE/b AUCKYPCUBHOW CUTYALIUMN NPAKTUKM
UCLUENEHNS, OCHOBAHHOM Ha MeAMNLMHCKOM 3HaHWUKU, HaKonsieHHOM B VIII-XI BB. UIMeHHO 3HaHWe 1 Bons
K 061a4aHMI0 MHbOPMaLUEN, KOTOPYHO MOXKHO MCMO/b30BaTh A UCLLEeNEHUS OT 60Ne3HEHHbIX



COCTOSIHWIA, NO3BO/ISIOT PAaCCMaTPUBaTb MEAULIMHCKME TEKCTbI KaK YacTb NPAKTUKKN UCLIeNIeHUs. PasHble
TEKCTOBbIE XXaHPbl PaCCMaTPUBAKOTCA KaK AMUCKYPChI, SABASIOLLMECS NPAKTUKOM B paMKax onpeaenéHHom
ANCUMNIMHBI KaK CUCTEMBI 3HAHUI — MeANnUMHbIL. OTHOLLEHUS Y4aCTHUKOB CUTYaL MK UCLLENIEHUS
peanusyoTcsl NoCPeACTBOM NpoLeaypbl MHTEPNpETaLUM AUCKYPCa, 3adUKCUPOBAHHYIO B TEKCTE KakK
MeAULMHCKNI puTyan. CaMa MHTepnpeTauus npeanosaraeTt co3fjaHne MoAesiM KaK CXEMbI
npeacTaB/eHUs Npoueaypbl y4aCTHUKOB U MHTEPNPETAaTOPOB NPaKTUKM HA OCHOBE NPUHSATbLIX HOPM.
PenpeseHTauma putyana ogHOBPEMEHHO NPOUCXOAUT U B CO3HAHUU, U B A3bike. OCHOBOM 151 TaKOro
npeacTaB/eHUs ABASETCS OTHOLIEHME MHTEPNPETALUM CEMAHTUYECKUX MHCTPYKLMIA KOMMYHUKATUBHOTO
B3aMMOENCTBUS, OTPAXKAIOLLEFO CYObEKTHO-CYObEKTHbIE OTHOLLIEHUS. KOTHUTUBHO-ANCKYPCUBHbIN
NoAaxo/ K U3y4eHUIo PeLEenToB B APEBHEAHT/IMNCKMX Jle4eOHUKaX NO3BOSET U3YUUTb CTPYKTYPY 3HAHUS
aHI/1I0CaKCOB O NMPUYMHAX U criocobax sieyeHnst 6osie3Hel U HeBNAronpUsITHbIX COCTOSIHUN U NPEeACTaBUTb
€€ nocpeaCcTBOM KOFHUTUBHbLIX GPENMOBBIX MoAeNeit. ITO CTAHOBUTCS BO3MOXHbIM, MOCKOJIbKY B TaKUX
peuenTax npegnucbiBaeTcs BepbasibHoe M HeBepbaibHOE COMPOBOXAEHUE NMpoLeaypbl UCLENEHNS.
®peitM B JaHHOM Clydae paccMaTpuBaeTcs ¢ NO3ULUK ceMaHTuKK Y. dunnmopa [OGunnmop 1988; Baker,
Fillmore 2012] n noHMMaeTca KaK CTPYKTYPMpPOBaHHasA eAUHUL,A 3HaHUSA 06 OTPaXKaeMOoM 06beKTE U/
COObITMN, BKAIOYAOLLLAS HE TO/IbKO 3HAHUS 06 06BbEKTaX U UX CBA3SX, HO TaKXKe onpeaenéHHbIN
KOFHUTUBHbIN KOHTEKCT. Llenb HacTosLLeln cTaTbl — MOKa3aTb KOTHUTUBHbIE OCHOBaHWS AJ1s1 OHOM
npoueaypb! B ApPeBHEAHT/IMMCKON MEeANLMHCKOM MPaKTUKE, a UMEHHO NPaKTUKM YTEHUS MU pacneBa
0cob0ro TeKcTa, HaZle/IfIeMOro Marmyeckmm 3HavyeHmeM. 115 3Toro Ha MaTepuane ofHOro peuenTa us3
NevyebHmka Lacnunga (Hau. XI B.) NOKaXkeM, KaK KOHLENTyaIM3upyroTCs NPOLLECC U pesyabTaT euyeHus, n
onpeaennum AMHaAMMYeCKUe CBA3U, BO3SHUKaKOLME B ANCKYPCUBHOM CUTYaLMM NPAKTUKN UCLLENIEHUS.

Peuent Wid laetbyrde ‘OT TaEéNbIX poAoB’ Ha3bIBAETCA TaK MO NepBbIM C/IOBaM; B HEM OMUCbIBaETCH,
KaKune AencTBUS [0JIXKHA NPeANpPUHATD XKEHLLMHA MPU CJIOXKHON 6epeMEHHOCTU, B YaCTHOCTY,
NPUBOAATCA TEKCTbI TaK Ha3biBaeMsbIX galdor, ogHol 13 pasHoBUAHOCTEN NOA06HOr0 MarMyeckoro
TEKCTa, KOTOPbIE €N HY>KHO MPOU3HECTU. DITUMOJIOTMYECKU 3TO APEBHEAHTIMINCKOE C/IOBO BOCXOAMT K
rnaronam galan, galdran ‘netsb, Kpuuats' [Orel 2003: 123-124]; poACTBEHHBIM EMY ABAAETCA
JpeBHeCKaHAMHABCKNA TepMuH galdr, o603HavatolLMii 3aroBop, KOTOPbIN NEJICS BO BpeMs
onpenenéHHoro putyana. Bce u3BecTHble HaM ApeBHeaHrAninckune galdor gownm ao Hac B
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NMUCbMEHHOM BUAE: MO0 B COCTaBE /IeHEOHMKOB KaK COCTaB/IAOWAs peLenTa, 6o Ha NONsX Uan
cB060HOM INCTE pyKoMNUcK, 6e3 o4EeBMUHOM CBSA3M C NPELLECTBYOLLMM/MOCAEAYIOLLNM TEKCTOM.
CoBpeMeHHble uccnegoBatenn MoryT CygmTb O XapaKTepe 3ByYaHUs TaKMX TEKCTOB JINLLb MO KOCBEHHbIM
NpuW3HaKaMm (HaJIMuyMo pUTMa, NO3TUYECKOM COCTABASAIOLLEN, CTPOEHUIO CloXKeTa). B pelenTax
Nle4ebHNKOB 3TU TEKCTbI MOTYT Ha3blBaThCA TakxKe gebed ‘MonmTtea’ nam word ‘cnosa’ (B 3aBUCMMOCTU OT
KOHTEKCTa, cMHOHMM galdor nan gebed). 3TOT TEKCT HagenseTcs yHacTHUKaMM CUTyaumm UcueneHns
Marm4yeckmm 3Ha4eHMEM M MbICIUTCA KaK PaBHOCU/bHbIN JIEKapCTBEHHOMY NpenapaTy BapuaHT
JledyeHms. To NoATBEPXKAAETCA HAaAMYMEM B SledebHMKAxX BapMaHTOB peuenTta A e4eHns O4HOro u
TOro ke He61aronpUATHOro COCTOSIHUSA, OAMH U3 KOTOPbIX OMUCbIBAET U3rOTOBJIEHUE U MPUMEHEHUE
NleKapcTBa, a Apyrom NpMBOAUT HEKUIN TEKCT M OOCTOSATENLCTBA €0 MCNOJIb30BaHUA. TaKMM TEKCTOM
MOXeT BbICTyNaTb KAHOHMYECKAs XPUCTUAHCKAs MOJIMTBA, OTAE/bHOE C/I0BO, TEKCT Ha NaTbIHU,
JPEBHEAHTJIMIACKOM MU cMecK 3biKoB [Grendon 1909: 182]). Bocnpuatue ykasaHHOM npoueaypbl
aHr/10CakCaMmM KaK AeNCTBEHHOM 0ObACHAETCS BEPOM B CUY NPOU3HECEHHOIO C/I0BA, XapaKTepHOM AN
MeNUMHbI paHHero CpeaHeBeKkoBbs [HeHapokoBa 2017: 884].

AHr053bluHbIe UcceaoBaTenn galdor MHTEPNPETMPYIOT UX Kak charm (Hanpumep, CTUXOTBOPHbIE
galdor usyyvatotcs ctporo kKak metrical charms); BMecTe ¢ TeM, cioBo charm 1cnonb3yroT 1 A1 ONUcaHus
KOMIJIEKCHOro TeKkcTa (galdor + onuncaHue putyana), a Takxe UCMoJIb3yHoT B KayecTBe CMHOHMMA C/10Ba
spell u incantation (cp. [Grendon 1909: 105-110, Cameron 1993: 185]). B kayecTBe pycckoro
3KBMBAJIEHTA 3TOrO C/IOBA AA/1€€ NPUMEM C/I0BO «3aroBOP»: BO-MEPBbIX, 3TO MOHATUE O3HAYaeT ocobble



C/10Ba, KOTOPbIE rOBOPALLMI HAAENAET MarM4eCKoin CUI0M, KOTOPbIE LENYET UM HaroBapuBaeT Hag,
06BEKTOM pUTyana cyb6beKT puTyana; BO-BTOPbIX, MPeAnoaaraercs, Yto Cy6beKT putyana, NPoOnsHocs 3Tu
C/10Ba, YBEPEH, YTO MPOLECC NPOU3HECEHNS NOMOTaEeT J0CTUYL XKenaeMoro 6aaronpustHoro adpdexrTa
(M3neyeHus, 3aLWMThI, ypoxKas 1 ap.).

Ha ocHOBe CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO MOIX0/1a K aHa/IN3Yy TEKCTA KaK C/IOXHOIO CUHTAKCUYECKOTO
uenoro, cbopMynmMpoBaHHoro B [FanbnepuH 2006; Pedeposckas 1989], B TekcTe peLenTta BblaenaoTcs
nATb cBepxdppasosbix eanHCTB (CPE), Kaxa0e 13 KOTOPbIX COAEPXKUT OTAE/bHbIN 3aroBOp U onucaHune
COMPOBOXAAIOLNX €r0 NPOU3HECEHME AENCTBUIN. PACCMOTPUM UX MOC/IE10BaTE/NBHO.

B nepsom COE onumcbiBaeTCs CUTyaLUsl, KOMAa «KEHLLMHA HE MOXXET HAKOPMUTbL PeBEHKa». B
Npo3anyeckoM NoSICHEHUU (a) ONUCbIBAETCS PUTYaJl, KOTOPbIA HYXXHO BbINMOJHUTB: XXEHLLMHA A0JKHA
noitn Ha Moruny (byrgenne), nepectynntb €€ TpMXKAbI U 3aTEM MPOMU3HECTU CTUXOTBOPHBII 3arosop (al-
3):

(a) Se wifman, se hire cild afédan ne maeg, gange t6 gewitenes mannes birgenne and staeppe ponne
briwa ofer pa byrgenne and cwepe ponne priwa pas word:

(a1) bis mé t6 bote pare lapan laetbyrde,
(a2) pis mé t6 bote paere swaeran sweerbyrde,
(a3) pis mé t6 bote peere 1ddan lambyrde51.

AkTOpoM (1 aapecaHToM) B 3ToM COE BbicTynaet eHumHa (wifman), MoCcKo/IbKy OHa BbINOHAET
yKasaHHble geincteus B (a), B TOM YMcie NPpOU3HOCUT 3aroBop, a 3arosop (a1-3) coctaBaeH oT NepBoro
nmua (pis me to bote ‘310 MHe cpeacTBO’); agpecaT Hyn1eBon (He yKasaH 06beKT HU B NPO3anYecKon, HU
B CTUXOTBOPHOM YyacTax COE).

51 (a) MycTb >KeHLMHA, KOTOPas He MOXET MPOKOPMUTL CBOEro pebéHKa, MoMAET Ha MOTUJTY YMepLLEro
yenoseka U (a) MNMycTb XeHLIMHa, KoTopas HEe MOXKET NMPOKOPMUTL CBOEro pebEéHKa, NonaET Ha Moruay
yMepLlero 4esioBeka U Nepectynut TPMXKAbl Yepes 3Ty MOruiy, U CKaXKeT TPUXK bl CI0Ba:NepecTynuT
TPMXKAObl YEPES 3TY MOTUJTY, U CKaXKET TPUXKAObI C/IOBA:

(a1) ato MHe

(a1) 310 MHe cpeACcTBO OT HEHABUCTHBIX MO34HUX POAOB,CPEACTBO OT HEHABUCTHbIX MO34HUX POJOB,
(a2) 370 MHe CpeACTBO OT TSHXKKUX TAXKE/bIX POJOB,

(a2) 3T0 MHe cpeACTBO OT TAXKKUX TSHXKEbIX POAOB,

(a3) 3To MHe cpeaCcTBO OT HEHABMCTHbIX HEYAauHbIX POJOB.

(a3) 3To MHe cpeACcTBO OT HEHABMCTHLIX HeyAauHbIX pooB. (3aeck 1 ganee nepesos Haul.)(3aech U
Janee nepesoj, Hall.)
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CBA3b MeXXay NPO3anyecKor U CTUXOTBOPHOM YacTamm COE obecneymBaeTcs npu NOMOLLU
aHadpOpPMYECKOro OTHOLLEHUS MEXIY ONMcaHMEM AENCTBUIA aKTopa — gange to ... birgenne, staeppe ...
ofer pa byrgenne B (a) — 1 MecToMMeHMeM bis B Hadaie KaxkaoM n3 ctpok (al-3), oTcbiNaloWwmM K 3TUM
JENCTBMAM; a TaKXKe CBA3U MeXAy cnoBocoveTaHneM pas word (a) M caMMM 3aroBopom.

B npo3amnyeckoit yactn COE onmcaHo HebaaronpuaTHoe cocTosHue (se wifman, se hire cild afédan ne
maeg), nepeuncieHbl AENCTBUSA, KOTOPbIE HY>KHO NPEeANPUHATL AN UCLLeNeHUs, ynoTpebieHbl rnarobl
cocnaraTe/slbHOro Hak/loHeHUs B popMe ef. 4. (gange, staeppe, cwepe). TpEXCTULLNE, KOTOPbIM



npefcTaBieHa cTMxoTBopHas Yyactb COE, NocTpoeHo B COOTBETCTBUM C PUTMUYECKMM KaHOHOM
JpeBHeaHrIMMCKOM NO33UN: CTPOKM pa3aesieHbl Ha ABa NOJIYCTULLKNSA LLe3YPOH, B KaXKA0M NoJyCTULLNN
HECKOJIbKO YAapHbIX C/I0roB. He MOIHOCTLIO BblepyXKaHa CUCTEMA aNiMTepaumn: Mexay co6oi
COOTHOCATCA Y/AapHbIe C/IOTU B KaXKA0M YETHOM NOJIyCTULLIMM (B NPUBEAEHHOM Bblille TEKCTE BblAe/eHbI
YXUPHBIM).

BTopoe COE coaepuT obliee npeannucaHue aasa AencTBuin 6epeMeHHOM XEHLLMHbI — B MPO3anyecKoMm
BCTYMNJIEHUM €CTb TOJIbKO YKa3aHMe «KOraa eHLWuHa ¢ pebéHkom» (séo mid bearne). B npo3anyeckoit
yactu (b) onnckiBaeTcs ycioBue, Npu KOTOPOM ciielyeT NMPOU3HOCUTL 3aroBop, a UMEHHO — KeHLMHA
MAET Ha NIoXKe K MYXKy (on reste ga): (b) And ponne paet wif séo mid bearne and héo té hyre hlaforde on
reste ga, ponne cwepe héo. Takum 06pa3oM, OH OPUEHTMPOBAH Ha MPUMEHEHNE B KOHKPETHOM
cuTyaummn. CaM 3aroBop COCTOUT M3 TPEX CTPOK:

(b1) Up ic gonge, ofer pé staeppe (b2) mid cwican cilde, nalaes mid cwellendum, (b3) mid fulborenum,
nalaes mid faegan52.

AKTOpOM B onucbiBaemol B COE cuMTyalmm BbICTyNaeT XeHuuHa — wif YkeHa'. DopMasibHbIM
aapecaToM B TeKcTe 3aroBopa Beictynaet hlaford ‘My’ (cp. ofer pé staeppe ‘nepectynato yepes Tebs’
(b1). BMecTe c TeM pedb agpecaHTa He NnoAapasyMeBaeT BO3MOXHOCTU OTBETa — 3aroBOpP MOCTPOEH Kak
yTBEPXKAEHME 00 yXKe CObIBLLIEMCS.

AKTOp HasbiBaeT B (b1) BbINoHAEMbIE AeicTBUS, YKasaHHble B (b): Up ic gonge, ofer pé staeppe ‘4
noaHUMaloch, Yepes Tebs nepectynato’ = paet wif ... to hyre hlaforde on reste ga ‘sta »eHiwmHa ... naeT
Ha fIoXe K MyXXy'. 3a c4éT aToro B COE popmupyeTcs ABa NPOCTPaHCTBa, YC/IOBHO, «peanbHoe» (rae
aKTOP BbIMOJIHSET AENCTBUSA U MPOM3HOCUT C/IOBA 3aroBopa) U «BUPTyabHOE» («Maruyeckoe», rae
JleiCTBYeT CBOEro poja JBOMHUK aKTopa).

CrpykTypa cTpoK (b2-3) eauHoo6pasHa: HeYETHOE NOYCTULLIME OMUCLIBAET XenaTesbHbii ncxom, (mid
cwican cilde, mid fulborenum), 4éTHoe — HexenaTtenbHbln (Mid cwellendum, mid feegan). 3arosop
TaK)Xe COOTBETCTBYET KaHOHaM a/l/IMTEPALIMOHHON MO33UM, XOTS aNanTepaLms MEX Ay NnoJIHoyAapHbIMU
csioramMmmn obHapysKmMBaeTcs To/1bKo B (b2-3).

Tpetbe COE coCcTOMT U3 ABYX NPO3anYveCcKUX YacTeln. B nepBom 4acTu coaep>XUTcs npeanucaHme, 4to
nenatb 6epeMeHHON XeHLUHe, Korga oHa YyBCTBYET, YTo pebéHOoK Luesenntcs: (c) And ponne séo
modor geféle paet paet bearn si cwic, ga ponne té cyrican, and ponne héo téforan pan wéofode cume,
cwepe ponne ‘U Korga MaTb NOYYBCTBOBaa, YTO PEBGEHOK XKMB, MYCTb NOMAET B LIEPKOBL U TaM NPONAET
K anTaplo, CKakeT Toraa’; BTopas 4acTb COEpPXUT caM 3aroBop — ¢dpasy: (cl1) Criste, ic ssede, pis
gecyped! Xpucty, s ckasana, 310 06bsiB/IeHO!. B KauecTBe UTOroB JIeYEHUS B

52 (b) U korpa ata »eHWwuHa ¢ pebEHKOM 1 MAET Ha JIoXKE K MYXKY, TOrAa nyctb oHa ckaxkeT:(b) U korga
3Ta XXEeHWMHa C pe6EHKOM U UAET Ha JIOXKE K MYXKY, TOr4a NyCTb OHA CKaXeT:

(b

(b1) 4 nogHMMatoch, vyepes Teba nepectynato,1) A nogHMMalock, yepes Tebs nepectynaro,
(b2) ¢ uBbIM pebEHKOM, COBCEM HE C YMUPAIOLLUM,

(b2) ¢ >kmMBbIM pe6EHKOM, COBCEM HE C YMUPAIOLLMM,

(b3) ¢ xopoLo poXKAEHHBIM, COBCEM HE C 0BPEYEHHbIM.

(b3) ¢ xopoLlo poXXAEHHBIM, COBCEM HE C 0BPEYEHHBIM.
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3ToM COE BbicTynaeT «06bABIEHHOCTb BOry» — BEpOATHO, 3TO OTChINIAET K HEKOMY HapoAHOMY
BEPOBaHMI0, COrIaCHO KOTOPOMY TO, YTO U3BECTHO bory, HaxoAuTCsa Noj, ero 3awmToi. CBA3b Mexay
yacTsamu COE ocylecTBAseTCs Npu NoMoLm aHadOopMUECKOro OTHOLLEHMS MEX Y ONUCaHUEM
OLLYLLLEEHNIM aKTopa B (C) U MecTonMeHueM bis B (€3), OTCbINAIOLLNM K 3TUM AencTBUAM: bis = paet bearn
si cwic. AkTopoM B 06eunx yacTax COE sbictynaer modor ‘Math’; B npo3anyeckoit Yactu (c)
MPOC/AEXMNBAIOTCA NPEANUCbIBAEMbIE M NMEPEMELLLEHUS: B LIePKOBb (ga to cyrican), k anTapto (toéforan
wéofode). Peub akTopa (c1) He o6pallleHa K aapecaTy HernocpeCcTBEHHO, 0A4HaKo aapecat (Xpucroc)
BOCCTaHaB/IMBAETCA U3 KOHTEKCTa — MecTa AencTeus (c) u ynomuHanumsa (c1). Kak u B apyrnx COE
peuenTa, 3arosop (c1) o6nafaet pUTMOM U aNanTepaLmen; oiHaKo NpeacTaBaseTcs, YTo Ha MacluTabe
OJIHOW CTPOKU CJIOXHO CYAMTb O CO3HATEIbHOM UCMO/1b30BaHUN 3TUX CPEACTB.

YetsépToe (d) n natoe (e) COE npeacrapasioT coboit peLenTbl No n3baBaeHUio oT He61aronpusTHOro
COCTOSIHMSA — KOTAa XEHLMHA He MOXKET «NMPOKOPMUTL» pebéHka (bearn 4fédan ne maege). OHU
pa3IMyaloTCa MeXay coboi onMcaHMeM putyana n TEKCTOM 3aroBopa. lNMpuBeaéM LIeIMKOM YETBEPTOE
COE:

(d) Se wifmon, se hyre bearn &fédan ne maege, genime héo sylf hyre dgenes cildes gebyrgenne del, wry
after ponne on blace wulle and bebicge té cépemannum and cwepe ponne:

(d1) Ic hit bebicge, gé hit bebicgan,
(d2) pas sweartan wulle and pysse sorge corn53.

AKTOpPOM U1 afpecaHToM B YeTBEépToM COE BbicTynaeT wifmon “kKeHwmMHa’', agpecatoM — cepemenn
‘ToproBubl’. PeLenT NpeanvcbIBaeT aKTOPY BbIMOJHUTb P, AEWCTBUIA B HECKOJIbKMX MECTaXx: B3ATb
3eMJIl0 Ha Moruie ceoero pe6éHka (cildes gebyrgenne), 3aBepHyTb B YEPHYIO LUEPCTSAHYIO MaTEPUIO U
npoAaTh €€ ToprosL,.aM, a TaKXKe MPOM3HECTUN CTUXOTBOPHbIN 3arosop (d1-d2), B KOTOPOM TaKxke
OMUCbIBAETCS NPOLLECC TOProB/IN. TakMM 06pa3oM, aKTOp O4HOBPEMEHHO BbIMNOJIHAET AeNCTBUE
NPoAaXu B «peanbHOM» U «BUPTYyasIbHOM MPOCTPAHCTBE», HO B MEPBOM CJlyvae NpoaaéTt CBEPTOK
LLUEPCTH, a BO BTOPOM — SOrge corn ‘3epHo nevanun’. CBS3b Mexay Npo3anyecKoi U CTUXOTBOPHOM
yactamu COE obecneumBaetcst aHadopMUECKM NPKU NOMOLLM HEOQHOKPATHOrO Ha3blBaHMs 3TOTO
puTyanbHoro npegmerta gencteui: cildes gebyrgenne dal + blace wulle = sweartan wulle and sorge
corn, a Takxxe MectouMeHus hit B (d1), OTCbINAIOLLLETO K 3TUM }KE BbIPaXKEHUSM.

CTMXOTBOPHbIN 3aroBop (d1-2) TakyKe NOCTPOEH No NpaBuaaM afanTepalMoOHHOM No33u1K.

B natom COE (e-f) npepnaraercsa gpyroi, 6onee noApo6HbIN BapMaHT UCLENEHMs B TOW XKe cUTyaumu,
yTo onucaHa B pparmenTe (d). 3to COE nMeeT paMoUHYIO CTPYKTYpY: 3aroBop (e1-3) noMeLéH BHYTpH
onucaHusa puTyana, CoCTosilLLero n3 Apyx yactei (e, f):

(e) Se wifman, se ne maege bearn &fédan, nime ponne anes bléos ci meoluc on hyre handae and gestpe
bonne mid hyre mipe and gange ponne té yrnendum waetere and spiwe paer in pa meolc and hlade
bonne mid pare ylcan hand paes waeteres mud fulne and forswelge. Cwepe ponne pas word:

(e1) Gehwér férde ic mé pone maeran magapihtan,
(e2) mid pysse maran metepihtan;
(e3) ponne ic mé wille habban and ham gan.

(f) Ponne héo té pan bréce ga, ponne ne beséo héo, nd ne eft ponne héo panan ga, and ponne ga héo in
6per hus 6per héo ut oféode and paer gebyrge métes54.

53 (d) MycTb )eHWuHa, KoTopas He MOXKET NPOKOPMUTL pebEHKaA, BO3bMET YacTb [3eMn ¢] Morusbl
cBoero pebéHka, 3ateM (d) MycTb }KeHLWUHa, KOTopas He MOXKET MPOKOPMUTL pebEéHKa, BO3bMET YacTb



[3emnu c] Morunbl cBoero pebéHKa, 3aTeM 3aBEPHET 3aBEPHET B YEPHYIO LLIEPCTb U NPOAacT TOProBLaMm 1
CKaXKeT Toraa:B YEPHYIO LLEPCTb U NPOAACT TOProBLAM U CKaXKeT Toraa:

(d1) NycTb 5 3TO NpoAato, NyCTb Bbl 3TO KyNuTe,
(d1) MycTb 2 37O NpoAato, MYCTb Bbl 3TO KyNnuTe,
(d2) 3Ty 4épHy!to LEepCTb 1 3TO 3epPHO NeYanu.
(d2) 3Ty 4épHyIO LEPCTb M 3TO 3ePHO Mevanu.
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AKTOpOM B 3TOM COE aBaseTca Takxe wifman >KeHLWuHa'; agpecaHT HyleBoM — JeNCTBMSA U C10Ba
aKTopa He 0b6palleHbl K KOHKPETHOMY finLy. CBA3b MeX Ay nposanyeckumm yactamm COE
obecrne4ymBaeTca Npu NoMoLLM aHapopUYECKOro OTHOLLEHNS MEX Yy MMeHOBaHMeM akTopa — wifman B
(e) — n MmectoumeHueM heo B (f). 3arosop (e1-3) TakxKe CBA3aH C MPO3anyYeCcKMM ONMcaHMeM putyaia—
bearn (e) cooTBeTcTBYET codeTaHMaAM maeran magapihtan u maeran metepihtan c ykasatenbHbIMK
MecTouMeHnusamu pysse (e2) n pone (el). Takxe (e1) cBsa3aHa ¢ (e) Katadopoit Mexay CNoBOCOYETaHUEM
bas word (e) n camum 3arosopom.

B cTnxoTBOpHOM 3aroBope (e1-3) akTop yKasbiBaeT Ha CBOE nepeMelleHme: gehwér férde ic ‘noscrogy
Hocuna'. 3TOMy COOTBETCTBYET NepeyncieHne MHoXKecTBa MecT B (e, f), KoTopsble, No Tpe6oBaHUAM
puTyana, Hy>kHO nocetuTb akTopy: his héo Ut oféode -> gange té yrnendum waetere -> t6 pan broce ga
->ga in 6per hus.

B cTpokax (e1-3) 4yacTnyHO cobatoAeHbl NpaBuaa aNanTepaLMoOHHON NO33MM: YNCI0 COTOB B NEPBOM
noayctiwnm (e2) 3HaunTesibHO MeHbLue, YyeM B (el, 3). NpucyTcTBYeT CKBO3Has aiimTepaums.

TakmnM 0b6pa3oM, aHaIM3 ApeBHEaAHI/IMNCKOro TekcTa peuenta Wid leetbyrde nossonset onpeaenntb
KOTHUTUBHO-JMCKYPCMBHbIE OCHOBaHUSA A8 BblaeneHus KoHuenTa galdor. JlaHHbIM KOHUEeNT
peanusyeTcst Kak CTUXOTBOPHbIN UKW PUTMU30BaHHbIN 3aroBop, NPOM3HOCKMMBIN B CUTYaLIMKU JIEYEHUS.
CuTyaums nedyeHus NpeacTaB/ieHa B paMKax CEMaHTUKO-CUHTAKCMYECKOM opraHmnsauumn tekcta Wid
leetbyrde kak oTpakeHue npoLeaypbl UcLeneHus, peannsytolleincs B cBepxdpasoBbiX eMHCTBAX TEKCTA,
061a4at0LLMX LEebHOCTBIO U CBA3HOCTBIO U NMOCTPOEHHbIX MO onpeaenéHHon cxeme/Moenun. ITa
MOJIe/1b BK/IHOYAET ONUCAHUE NPOsIBIEHUS HEGIAaronpUATHOrO COCTOSIHUS, KOTOPOE HEOHX0ANMMO
Bbl/I€YMTb, NEepeYmcieHme AeicTBUM, KoTopble NauueHTy NpeanncbiBaeTcs BbINOJHWUTb, B YaCTHOCTH,
NPOU3HECTU onpeaenéHHbIE C/IOBA; U ONUCAHUE pe3y/ibTaTa JIeYeHMs.

Oco60e MeCTO B 3aroBope OTBOAUTCS aKTOPY, NMPOM3HOCSLLLEMY 3aroBOp W Y4acTBYHOLLEMY B
WHTEepMpeTaLMm CUTYaLun B NPO3anMYeCcKoin 4acTu TeKcTa. AgpecaTHO-aApecaHTHbIE OTHOLWWEHWS 3aBUCAT
OT MO3MLUMKN aKTopa. A pecaTtoM MOXKET BbICTYMNaTh TPEThE /ML, HE NPUHUMAIOLLLEE aKTUBHOTO y4acTus
BO B3aMMO/ENCTBUM, UNIN XKe aJpecaT MOXKET 6bITb BOBCE He YKa3aH. OTMETMM, YTO aKTop AencTByeT
OJHOBPEMEHHO B peasibHOM NPOCTPAHCTBE, IA€e BbINOAHIET U3NYECKME AENCTBUSA — MEPEMELLLAETCS No
NvHuK: birgen ‘mMoruna’-> hlaford ‘myx’, hus ‘aom’-> cyric ‘uepkoss’ -> wéofod ‘antaps’ -> birgen ->
cepemenn ‘ToproBupl’-> his -> yrnende waeter ‘Tekylas Boga’ -> broc ‘pyyeint’ -> dper hus ‘apyroi
[loM’, B MUHMaTIOPE BOCMPOU3BOAALLEN Pa3/INYHbIE XXU3HEHHbIE 3Tarbl, U B «BUPTYa/IbHOM», Fie
OMUCLIBAET UM NMOAPA3YMEBAET TE JKE UJIN CXOJHblE AENCTBUS.

Bcé ckasaHHoe CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO BblAesieHue 3arosopa (galdor) B pamkax
JPEBHEAHTJIMIACKOro peLenTa BO3MOXHO € YH4ETOM UHTEPMPETaLUU CMbICIOBbIX XapaKTEPUCTUK
KOMMYHMKATUBHOWN CEMaHTUYECKOMN CUTYaLMU N KOMIMOHEHTOB CBEPXPPA30BbIX EANHCTB, KOTEPEHTHOCTb
KOTOPbIX NPOABASETCA Ha AUCKYPCUBHOM, CEMAHTUYECKOM U JIMHIBOCTU/IUCTUYECKOM YPOBHSIX.



54 (e) MycTb XeHLMHa, KOTopas He MOXET NPOKOPMUTb pebEHKa, HabepET MOJIOKO O4HOLBETHOM
KOPOBbI B Na0HN 1 (e) MycTb KeHLMHA, KOTopas He MOXET MPOKOPMUTL pe6EHKA, HabepET MOJIOKO
OJHOLBETHOW KOPOBbI B JIAA0HN U HaBepE&T [13 Habepé&T [M3 nagoHeit] B poT 1 NOMAET K TEKYLLEN BOAE,
U BbIMJIFOHET TyJa MOJIOKO, U HabepéET TOM XKe PyKoW 3TOM BOAbl Iaf0oHel] B poT U NOMAET K TeKyllei
BOJE, U BbINJIKOHET TY4a MOJIOKO, 1 HABEePET TOM XKe PYKOW 3TOM BOAbI MOJHbIN POT, U NPOrAoTUT. MycTb
rOBOPUT 3TM CJIOBA: MOJIHbIN POT, U NPOrAOTUT. [yCTb FOBOPUT 3TU CNOBA:

(e1) Moscroay A HOCUIA 3TOFO CAIABHOMO, CUJIbHOTO YXMBOTOM

(e1) MoBcroay A HOCKAA 3TOFO CAABHOTO, CUJIbHOTO YXMBOTOM

(e2) [xoamna] c 3TUM cNaBHbIM, CUJIbHBIM MULLEN,

(e2) [xoauna] ¢ 3TMM c/laBHbIM, CUIbHBIM MULLEN,

(e3) Tor

(e3) Toraa s xo4y NOAYYUTL U MOUTU JOMOMN. Aa A XO4Y NOAYYUTb U MOUTU JOMOMN.

(f) MycTb MOMAET K TOMY Py4bto, NYCTb HE OMAAbIBAETCA U HE BYAET YBUAEHA, U NMYCTb NONAET B APYroi
[OM, YeM TOT, 13

(f) MycTb NOMAET K TOMY py4bto, NMYCTb HE OrNSAbIBAETCS U He ByAeT yBUAEHA, U NYCTb NONAET B ApYyroi
JI0M, YEM TOT, U3 KOTOPOTO BbILLIA, U TaM NOECT.KOTOPOro BbILLAA, U TaM MOECT.
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